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I 

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (CE) NR. 956/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 15 octombrie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 69,8 
MK 24,5 
TR 64,0 
ZZ 52,8 

0707 00 05 TR 133,3 
ZZ 133,3 

0709 90 70 TR 112,6 
ZZ 112,6 

0805 50 10 AR 90,1 
CL 83,5 
TR 79,0 
US 79,7 
UY 55,5 
ZA 66,8 
ZZ 75,8 

0806 10 10 BR 216,3 
TR 118,0 
US 186,7 
ZZ 173,7 

0808 10 80 AU 175,3 
CL 86,9 
CN 78,6 
NZ 71,3 
ZA 71,4 
ZZ 96,7 

0808 20 50 CN 58,3 
TR 92,6 
ZA 89,8 
ZZ 80,2 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 957/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de stabilire a coeficientului de atribuire care urmează să fie aplicat cererilor de certificate de export 
pentru brânzeturile destinate exportului în Statele Unite ale Americii în 2010 în cadrul anumitor 

contingente din GATT 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1282/2006 al Comisiei 
din 17 august 2006 de stabilire a normelor speciale de aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 1255/1999 al Consiliului în ceea ce 
privește certificatele de export și restituirile la export în sectorul 
laptelui și produselor lactate ( 2 ), în special articolul 25 alineatele 
(1) și (3), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 671/2009 al Comisiei din 24 iulie 
2009 de deschidere a procedurii de atribuire a licențelor 
de export pentru brânzeturile care urmează a fi exportate 
în Statele Unite ale Americii în 2010 în cadrul anumitor 
contingente din GATT ( 3 ) inițiază procedura de atribuire 
a certificatelor de export pentru brânzeturile destinate 
exportului în Statele Unite ale Americii în 2010 în 
cadrul contingentelor din GATT prevăzute la 
articolul 23 din Regulamentul (CE) nr. 1282/2006. 

(2) Cererile de certificate de export pentru anumite 
contingente și grupe de produse depășesc cantitățile 
disponibile pentru anul contingentar 2010. Prin 
urmare, este necesară stabilirea coeficienților de 
atribuire în conformitate cu dispozițiile articolului 25 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1282/2006. 

(3) În cazul grupelor de produse și al contingentelor pentru 
care cererile depuse vizează cantități inferioare celor 
disponibile, este necesar să se urmărească, în confor­
mitate cu articolul 25 alineatul (3) din Regulamentul 
(CE) nr. 1282/2006, ca atribuirea cantităților restante 
să se facă proporțional cu cantitățile solicitate. Este, de 

asemenea, necesar să se subordoneze atribuirea canti­
tăților suplimentare comunicării către autoritatea 
competentă a cantităților acceptate de agentul economic 
respectiv, precum și constituirii unei garanții de către 
agenții economici interesați. 

(4) Având în vedere termenul stabilit pentru punerea în 
aplicare a procedurii de stabilire a acestor coeficienți, în 
conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 
671/2009, este necesar ca prezentul regulament să fie 
aplicat cât mai curând posibil, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cererile de licențe de export depuse în conformitate cu Regula­
mentul (CE) nr. 671/2009 pentru grupele de produse și contin­
gentele identificate prin „16-Tokyo, 16-, 17-, 18-, 20- și 21- 
Uruguay, 25-Tokyo” în coloana 3 din anexa la prezentul regu­
lament sunt acceptate, sub rezerva aplicării coeficienților de 
atribuire indicați în coloana 5 din anexa respectivă. 

Articolul 2 

Cererile de licențe de export depuse în conformitate cu Regula­
mentul (CE) nr. 671/2009 pentru grupa de produse și contin­
gentele identificate prin „22-Tokyo, 22- și 25-Uruguay” în 
coloana 3 din anexa la prezentul regulament sunt acceptate 
pentru cantitățile solicitate. 

Pentru cantități suplimentare repartizate prin aplicarea coefi­
cienților de atribuire indicați în coloana 6 din anexă pot fi 
eliberate licențe de export, după acceptarea de către agentul 
economic în termen de o săptămână de la data publicării 
prezentului regulament și sub rezerva constituirii garanției 
necesare. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală 

ANEXĂ 

Identificarea grupei în conformitate cu 
notele complementare care figurează în 

capitolul 4 din nomenclatura tarifară 
armonizată a Statelor Unite ale Americii 

Identificarea grupei și 
contingentului 

Cantități disponibile 
pentru 2010 

(în tone) 

Coeficient de 
atribuire menționat 

la articolul 1 

Coeficient de 
atribuire menționat 

la articolul 2 

Nota nr. Grupa 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

16 Not specifically provided 
for (NSPF) 

16-Tokyo 908,877 0,2475189 

16-Uruguay 3 446,000 0,1468871 

17 Blue Mould 17-Uruguay 350,000 0,0806452 

18 Cheddar 18-Uruguay 1 050,000 0,2685422 

20 Edam/Gouda 20-Uruguay 1 100,000 0,1510989 

21 Italian type 21-Uruguay 2 025,000 0,0887769 

22 Swiss or Emmenthaler 
cheese other than with 
eye formation 

22-Tokyo 393,006 2,6200400 

22-Uruguay 380,000 3,8000000 

25 Swiss or Emmenthaler 
cheese with eye 
formation 

25-Tokyo 4 003,172 0,9702307 

25-Uruguay 2 420,000 1,5765472
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REGULAMENTUL (CE) NR. 958/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de stabilire a unui procentaj unic de acceptare pentru eliberarea de licențe de export, de respingere 
a cererilor de licențe de export și de suspendare a depunerii de cereri de licențe de export pentru 

zahăr peste cotă 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 7e coroborat cu articolul 9 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 61 primul paragraf litera (d) 
din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, zahărul produs în 
cursul anului de comercializare în surplus față de cota 
menționată la articolul 56 din același regulament poate fi 
exportat numai în limitele cantitative fixate de Comisie. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 274/2009 al Comisiei din 2 aprilie 
2009 de fixare a limitelor cantitative pentru exporturile 
de izoglucoză peste cotă până la sfârșitul anului de 
comercializare 2009/10 ( 3 ) stabilește limitele mențonate 
anterior. 

(3) Cantitățile de zahăr care fac obiectul cererilor de licențe 
de export depășesc limita cantitativă fixată prin Regula­

mentul (CE) nr. 274/2009. Prin urmare, este necesar să 
se stabilească un procent de acceptare pentru cantitățile 
solicitate la 5, 6, 7, 8 și 9 octombrie 2009. În consecință, 
este necesar să se respingă toate cererile de licențe de 
export pentru zahăr depuse după 9 octombrie 2009 și 
să se suspende depunerea de cereri de licențe de export, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Licențele de export pentru zahăr peste cotă pentru care 
s-au depus cereri în perioada 5 octombrie 2009-9 octombrie 
2009 se eliberează pentru cantitățile care au făcut obiectul 
cererilor, la care se aplică un procentaj unic de acceptare de 
17,275689 %. 

(2) Cererile de licențe de export pentru zahăr peste cotă care 
au fost depuse la 12 octombrie, 13 octombrie, 14 octombrie, 
15 octombrie și 16 octombrie 2009 se resping. 

(3) În perioada 19 octombrie 2009-30 septembrie 2010 se 
suspendă depunerea de cereri de licențe de export pentru zahăr 
peste cotă. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 959/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 877/2009 pentru 

anul de comercializare 2009/10 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2009/10 s-au stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 
877/2009 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 
955/2009 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (CE) nr. 
877/2009 pentru anul de comercializare 2009/10, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 15 octombrie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 15 octombrie 2009 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 35,44 0,65 

1701 11 90 ( 1 ) 35,44 4,27 

1701 12 10 ( 1 ) 35,44 0,52 
1701 12 90 ( 1 ) 35,44 3,98 

1701 91 00 ( 2 ) 38,78 5,84 

1701 99 10 ( 2 ) 38,78 2,70 
1701 99 90 ( 2 ) 38,78 2,70 

1702 90 95 ( 3 ) 0,39 0,29 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 960/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1905/2006 al Parlamentului European și al Consiliului de 
stabilire a unui instrument de finanțare a cooperării pentru dezvoltare 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 
de stabilire a unui instrument de finanțare a cooperării pentru 
dezvoltare ( 1 ) (denumit în continuare ICD), în special articolul 1 
alineatul (1) și articolul 31 alineatul (1) punctul 3, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 1 alineatul (1) și articolul 31 
alineatul (1) din ICD, anexa II la ICD cuprinde o listă a 
Comitetului de asistență pentru dezvoltare al Organizației 
pentru Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE/CAD) 
cu beneficiarii de ajutor, care va trebui actualizată în 
conformitate cu revizuirile periodice ale listelor sale de 
beneficiari de ajutor efectuate de OCDE/CAD. 

(2) După o actualizare a listei beneficiarilor inclusă în anexa 
II la ICD, Comisia trebuie să actualizeze anexa I și să 
informeze Consiliul și Parlamentul European. 

(3) Prin urmare, este oportună eliminarea Arabiei Saudite din 
lista OECD/CAD a beneficiarilor de ajutor menționați în 

anexa II la ICD, precum și din lista țărilor eligibile în 
temeiul articolului 1 alineatul (1), astfel cum sunt 
menționate în anexa I la acesta. 

(4) Prin urmare, este oportună includerea Kosovo ( 2 ) în lista 
OCDE/CAD a beneficiarilor de AOD, astfel cum sunt 
menționați în anexa II la ICD în cadrul secțiunii „Țări 
și teritorii cu venituri medii”. 

(5) Este oportună, de asemenea, actualizarea notelor de 
subsol din anexa II la ICD în conformitate cu revizuirile 
OCDE/CAD. 

(6) Parlamentul European și Consiliul vor fi informate în 
mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 se modifică după cum 
urmează: 

1. Anexa I se înlocuiește cu anexa I atașată. 

2. Anexa II se înlocuiește cu anexa II atașată. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Karel DE GUCHT 
Membru al Comisiei
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ANEXA I 

Țări eligibile în temeiul articolului 1 alineatul (1) 

America Latină 

1. Argentina 

2. Bolivia 

3. Brazilia 

4. Chile 

5. Columbia 

6. Costa Rica 

7. Cuba 

8. Ecuador 

9. El Salvador 

10. Guatemala 

11. Honduras 

12. Mexic 

13. Nicaragua 

14. Panama 

15. Paraguay 

16. Peru 

17. Uruguay 

18. Venezuela 

Asia 

19. Afganistan 

20. Bangladesh 

21. Bhutan 

22. Cambodgia 

23. China 

24. India 

25. Indonezia 

26. Republica Populară Democrată Coreeană 

27. Laos 

28. Malaysia 

29. Maldive 

30. Mongolia 

31. Myanmar 

32. Nepal 

33. Pakistan 

34. Filipine 

35. Sri Lanka 

36. Thailanda 

37. Vietnam 

Asia Centrală 

38. Kazahstan 

39. Republica Kârgâzstan 

40. Tadjikistan 

41. Turkmenistan 

42. Uzbekistan 

Orientul Mijlociu 

43. Iran 

44. Irak 

45. Oman 

46. Yemen 

Africa de Sud 

47. Africa de Sud

RO 15.10.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 270/9



ANEXA II 

Lista CAD a OCDE cu beneficiarii AOD 

În vigoare din 2008 pentru rapoartele privind fluxurile din 2008, 2009 și 2010 

Țările cel mai puțin dezvoltate 
Alte țări cu venituri reduse 

VNB pe cap de locuitor 
< 935 USD în 2007 

Țări și teritorii cu venituri medii 
– tranșa inferioară 

VNB pe cap de locuitor între 
936 USD și 3 705 USD în 2007 

Țări și teritorii cu venituri medii 
– tranșa superioară 

VNB pe cap de locuitor între 
3 706 USD – 11 455 USD în 

2007 

Afganistan Côte d'Ivoire Albania (*) Anguilla 

Angola Ghana Algeria Antigua și Barbuda ( 1 ) 

Bangladesh Kenya Armenia Argentina 

Benin Republica Populară 
Democrată Coreea 

Azerbaidjan Barbados ( 2 ) 

Bhutan Republica Kârgâzstan Bolivia Bielorusia 

Burkina Faso Nigeria Bosnia și Herțegovina Belize 

Burundi Pakistan Camerun Botswana 

Cambodgia Papua-Noua Guinee Capul Verde Brazilia 

Republica Centrafricană Tadjikistan China Chile 

Ciad Uzbekistan Columbia Insulele Cook 

Comore Vietnam Republica Congo Costa Rica 

Republica Democratică 
Congo 

Zimbabwe Republica Dominicană Croația 

Djibouti Ecuador Cuba 

Guineea Ecuatorială Egipt Dominica 

Eritreea El Salvador Fiji 

Etiopia Georgia Gabon 

Gambia Guatemala Grenada 

Guineea Guyana Jamaica 

Guineea-Bissau Honduras Kazahstan 

Haiti India Liban 

Kiribati Indonezia Libia 

Laos Iran Malaysia 

Lesotho Irak Mauritius 

Liberia Iordania Mayotte (*) 

Madagascar Kosovo ( 3 ) Mexic
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Țările cel mai puțin dezvoltate 
Alte țări cu venituri reduse 

VNB pe cap de locuitor 
< 935 USD în 2007 

Țări și teritorii cu venituri medii 
– tranșa inferioară 

VNB pe cap de locuitor între 
936 USD și 3 705 USD în 2007 

Țări și teritorii cu venituri medii 
– tranșa superioară 

VNB pe cap de locuitor între 
3 706 USD – 11 455 USD în 

2007 

Malawi Insulele Marshall Muntenegru 

Maldive Statele Federate ale Micro­
neziei 

Montserrat (*) 

Mali Republica Moldova Nauru 

Mauritania Mongolia Oman ( 1 ) 

Mozambic Maroc Palau 

Myanmar Namibia Panama 

Nepal Nicaragua Serbia 

Niger Niue Seychelles 

Rwanda Teritoriile palestiniene 
ocupate 

Africa de Sud 

Samoa Paraguay Sfânta Elena (*) 

São Tomé și Príncipe Peru Saint Kitts și Nevis 

Senegal Filipine Saint Lucia 

Sierra Leone Sri Lanka Saint Vincent și Grenadine 

Insulele Solomon Swaziland Suriname 

Somalia Siria Trinidad și Tobago ( 2 ) 

Sudan Thailanda Turcia 

Tanzania Fosta Republică Iugoslavă a 
Macedoniei 

Uruguay 

Timorul de Est Tokelau (*) Venezuela 

Togo Tonga 

Tuvalu Tunisia 

Uganda Turkmenistan 

Vanuatu Ucraina 

Yemen Wallis și Futuna (*) 

Zambia 

(*) Teritoriu. 
( 1 ) Antigua și Barbuda și Oman au depășit pragul de venit ridicat în 2007. În conformitate cu regulile CAD al OCDE privind revizuirea 

prezentei liste, ambele vor trece la categoria superioară în 2011, în cazul în care vor continua să aibă venituri ridicate până în 2010. 
( 2 ) Barbados și Trinidad și Tobago au depășit pragul de venit ridicat în 2006 și 2007. În conformitate cu regulile CAD al OCDE privind 

revizuirea prezentei liste, ambele vor trece la categoria superioară în 2011, în cazul în care vor continua să aibă venituri ridicate până în 
2010. 

( 3 ) În temeiul Rezoluției 1244/1999 a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 961/2009 AL COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Březnický ležák (IGP)] 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului 
din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor geografice și a 
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare ( 1 ), 
în special articolul 7 alineatul (4) primul paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) primul 
paragraf și în temeiul articolului 17 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 510/2006, cererea de înregistrare 
a denumirii „Březnický ležák”, depusă de Republica Cehă, 
a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene ( 2 ). 

(2) Deoarece nicio declarație de opoziție nu a fost notificată 
Comisiei în conformitate cu articolul 7 din Regulamentul 
(CE) nr. 510/2006, această denumire trebuie, prin 
urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Mariann FISCHER BOEL 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Produse alimentare prevăzute în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 510/2006: 

Clasa 2.1. Bere 

REPUBLICA CEHĂ 

Březnický ležák (IGP)
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II 

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie) 

DECIZII 

COMISIE 

DECIZIA COMISIEI 

din 9 octombrie 2009 

de stabilire a specificațiilor privind rezoluția și utilizarea amprentelor digitale pentru identificarea și 
verificarea biometrică în cadrul Sistemului de informații privind vizele 

[notificată cu numărul C(2009) 7435] 

(Numai textele în limbile bulgară, cehă, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, letonă, lituaniană, 
maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă și suedeză sunt autentice) 

(2009/756/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
Sistemul de informații privind vizele (VIS) și schimbul de date 
între statele membre cu privire la vizele de scurtă ședere (Regu­
lamentul VIS) ( 1 ), în special articolul 45 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Decizia 2004/512/CE a Consiliului din 8 iunie 2004 de 
instituire a Sistemului de informații privind vizele (VIS) ( 2 ) 
a instituit VIS ca sistem pentru schimbul de date privind 
vizele între statele membre și a mandatat Comisia pentru 
dezvoltarea acestuia. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 767/2008 definește obiectivul și 
funcționalitățile VIS, precum și responsabilitățile aferente 
acestuia și stabilește condițiile și procedurile pentru 
schimbul de date privind vizele între statele membre în 
scopul facilitării examinării cererilor de viză și a deciziilor 
aferente. 

(3) Decizia 2006/648/CE a Comisiei din 22 septembrie 
2006 de stabilire a specificațiilor tehnice ale normelor 
privind identificatorii biometrici pentru Sistemul de 
informații privind vizele ( 3 ) prevede că alte specificații 
vor fi dezvoltate într-o fază ulterioară. 

(4) Este necesar ca, în prezent, să se stabilească specificațiile 
privind rezoluția și utilizarea amprentelor digitale pentru 
identificarea și verificarea biometrică în cadrul VIS astfel 
încât statele membre să poată începe pregătirile pentru 
utilizarea datelor biometrice. 

(5) Este extrem de important ca datele biometrice să fie de 
înaltă calitate și fiabilitate. Prin urmare, este necesar să se 
definească normele tehnice care vor permite îndeplinirea 
cerințelor de calitate și fiabilitate. Verificările pe baza 
amprentelor de la patru degete prezintă un nivel mult 
mai scăzut al ratei de respingere falsă și al ratei de 
nereușită în comparație cu verificările bazate pe 
amprenta unui singur deget. Prin urmare, Sistemul 
central de informații privind vizele (CS-VIS) ar trebui să 
fie în măsură să realizeze verificări biometrice în vederea 
accesării datelor pe baza amprentelor digitale plane de la 
patru degete. 

(6) Această decizie nu creează norme noi; ea este conformă 
cu normele OACI.
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(7) În conformitate cu articolul 2 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul de instituire a Comunității 
Europene, Danemarca nu a participat la adoptarea Regu­
lamentului (CE) nr. 767/2008 și, în consecință, nu are 
obligații în temeiul acestuia, nici nu face obiectul aplicării 
sale. Cu toate acestea, având în vedere faptul că Regula­
mentul (CE) nr. 767/2008 se bazează pe acquis-ul 
Schengen, în temeiul dispozițiilor titlului IV din partea 
a treia a Tratatului de instituire a Comunității Europene, 
Danemarca a notificat, prin scrisoarea din 13 octombrie 
2008, transpunerea acquis-ului respectiv în legislația sa 
internă, în conformitate cu articolul 5 din protocol. Prin 
urmare, aceasta este obligată, în temeiul legislației inter­
naționale, să pună în aplicare prezenta decizie. 

(8) În conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 1 ), Regatul Unit 
nu a luat parte la adoptarea Regulamentului (CE) nr. 
767/2008, care nu este obligatoriu pentru acesta și nu 
i se aplică, deoarece constituie o extindere a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen. Prin urmare, Regatul Unit nu este 
destinatar al prezentei decizii. 

(9) În conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului 
din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 2 ), Irlanda nu a luat parte la adoptarea Regu­
lamentului (CE) nr. 767/2008, care nu este obligatoriu 
pentru aceasta și nu i se aplică, deoarece constituie o 
extindere a dispozițiilor acquis-ului Schengen. Prin 
urmare, Irlanda nu este destinatară a prezentei decizii. 

(10) Prezenta decizie constituie un act întemeiat pe acquis-ul 
Schengen sau care se referă la acesta în sensul articolului 
3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003 și arti­
colului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005. 

(11) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta decizie 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul acordului încheiat de Consiliul 
Uniunii Europene, Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei privind asocierea acestor două state la 
punerea în aplicare, asigurarea respectării și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen ( 3 ), care intră sub incidența arti­
colului 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE a Consi­
liului din 17 mai 1999 privind anumite modalități de 
aplicare a Acordului încheiat între Consiliul Uniunii 
Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei în 

ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea 
punerii în aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării 
acquis-ului Schengen ( 4 ). 

(12) În ceea ce privește Elveția, prezenta decizie constituie o 
dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în sensul 
Acordului încheiat între Uniunea Europeană, Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 
asigurarea respectării și dezvoltarea acquis-ului Schengen, 
care intră sub incidența articolului 1 punctul B din 
Decizia 1999/437/CE coroborat cu articolul 3 din 
Decizia 2008/146/CE a Consiliului ( 5 ) privind încheierea 
acordului în numele Comunității Europene. 

(13) În ceea ce privește Liechtenstein, prezenta decizie 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Protocolului semnat între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea 
Principatului Liechtenstein la Acordul dintre Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, asigurarea respectării și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen, care intră sub incidența articolului 
1 punctul B din Decizia 1999/437/CE coroborat cu 
articolul 3 din Decizia 2008/261/CE a Consiliului ( 6 ) 
privind semnarea, în numele Comunității Europene, și 
aplicarea provizorie a anumitor dispoziții ale protocolului 
respectiv. 

(14) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul comitetului înființat în temeiul articolului 51 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 
20 decembrie 2006 privind instituirea, funcționarea și 
utilizarea Sistemului de Informații Schengen din a doua 
generație (SIS II) ( 7 ), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Specificațiile privind rezoluția și utilizarea amprentelor digitale 
pentru identificarea și verificarea biometrică în cadrul Sistemului 
de informații privind vizele sunt prevăzute în anexă.
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii Bulgaria, Republicii Cehe, Republicii Federale 
Germania, Republicii Estonia, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Republicii Italiene, 
Republicii Cipru, Republicii Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al Luxemburgului, Republicii Ungare, 
Republicii Malta, Regatului Țărilor de Jos, Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze, 
României, Republicii Slovenia, Republicii Slovace, Republicii Finlanda și Regatului Suediei. 

Adoptată la Bruxelles, 9 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

Jacques BARROT 
Vicepreședinte
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ANEXĂ 

1. Rezoluția amprentelor digitale 

Sistemul central de informații privind vizele (CS-VIS) primește imagini ale amprentelor digitale plane de la zece degete 
numai cu o rezoluție nominală de 500 dpi (cu o abatere maximă tolerată de +/- 5 dpi) și cu 256 niveluri de gri. 

2. Utilizarea a zece amprente digitale pentru identificările și căutările biometrice 

CS-VIS efectuează căutările biometrice (identificările biometrice) cu ajutorul amprentelor digitale plane de la zece degete. 
Cu toate acestea, atunci când lipsesc anumite degete, acestea sunt identificate pe baza standardului ANSI/NIST-ITL 1- 
2000 ( 1 ) și, dacă este cazul, sunt folosite degetele existente. 

3. Utilizarea a patru amprente digitale pentru verificările biometrice 

CS-VIS este în măsură să realizeze verificări biometrice în vederea accesării datelor pe baza amprentelor digitale plane de 
la patru degete. 

Dacă sunt disponibile, se folosesc amprentele digitale de la următoarele degete, fie de la mâna dreaptă, fie de la cea stângă: 
degetul arătător (identificarea NIST 2 sau 7), degetul mijlociu (identificarea NIST 3 sau 8), degetul inelar (identificarea NIST 
4 sau 9), degetul mic (identificarea NIST 5 sau 10). 

În scopuri de ergonomie, standardizare și vizualizare, se folosesc amprentele digitale de la aceeași mână, începând cu cea 
dreaptă. 

Poziția degetului este identificată pentru fiecare imagine individuală în conformitate cu standardul ANSI/NIST-ITL 1-2000. 

În cazul în care identificarea poziției degetului este imposibilă sau eronată, sistemele naționale pot solicita efectuarea de 
verificări în sistemul CS-VIS prin utilizarea unor „permutări” ( 2 ). 

Degetele lipsă sau cele bandajate sunt identificate întotdeauna în conformitate cu specificațiile standardului ANSI/NIST-ITL 
1-2000 și ale documentului de control al interfeței VIS. 

4. Utilizarea uneia sau a două amprente digitale pentru verificările biometrice 

În loc de patru amprente digitale, statele membre pot decide utilizarea amprentelor digitale plane de la unul sau două 
degete pentru verificările biometrice. 

Din oficiu, sunt folosite următoarele degete: 

(a) un deget: degetul arătător (identificarea NIST 2 sau 7); 

(b) două degete: degetul arătător (identificarea NIST 2 sau 7) și degetul mijlociu (identificarea NIST 3 sau 8). 

În plus, pot fi folosite următoarele degete: 

(a) un deget: degetul mare (identificarea NIST 1 sau 6) sau degetul mijlociu (identificarea NIST 3 sau 8); 

(b) două degete: 

(i) degetul arătător (identificarea NIST 2 sau 7) și degetul inelar (identificarea NIST 4 sau 9); sau 

(ii) degetul mijlociu (identificarea NIST 3 sau 8) și degetul inelar (identificarea NIST 4 sau 9). 

În scopuri de ergonomie, standardizare și vizualizare, se folosesc amprentele digitale de la aceeași mână, începând cu cea 
dreaptă. 

Poziția degetului este identificată pentru fiecare imagine individuală în conformitate cu standardul ANSI/NIST-ITL 1-2000. 

În cazul în care identificarea poziției degetului este imposibilă sau eronată, sistemele naționale pot solicita efectuarea de 
verificări în sistemul CS-VIS prin utilizarea unor „permutări”. 

Degetele lipsă sau cele bandajate sunt identificate întotdeauna în conformitate cu specificațiile standardului ANSI/NIST-ITL 
1-2000 și ale documentului de control al interfeței VIS.
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DECIZIA COMISIEI 

din 14 octombrie 2009 

privind prelungirea mandatului Grupului european pentru deontologie în domeniul științei și noilor 
tehnologii și privind durata mandatului membrilor săi 

(2009/757/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

întrucât: 

(1) Mandatul Grupului european pentru deontologie în 
domeniul științei și noilor tehnologii (EGE) a fost 
reînnoit prin Decizia 2005/383/CE a Comisiei ( 1 ). 

(2) Mandatul membrilor Grupului european pentru deon­
tologie în domeniul științei și noilor tehnologii a fost 
reînnoit pentru o perioadă de patru ani prin Decizia 
2005/754/CE a Comisiei ( 2 ). 

(3) Mandatul actual al Grupului european pentru deontologie 
în domeniul științei și noilor tehnologii și durata actuală 
a mandatului membrilor acestuia se termină la 
20 octombrie 2009. 

(4) Este necesar ca noua Comisie să reanalizeze atât 
mandatul Grupului european pentru deontologie în 
domeniul științei și noilor tehnologii, cât și mandatul 
membrilor acestuia. 

(5) Pentru a-i permite Grupului european pentru deontologie 
în domeniul științei și noilor tehnologii să continue să 
funcționeze până la adoptarea unor noi decizii privind 
mandatul său și mandatul membrilor acestuia, mandatul 

actual al Grupului european pentru deontologie în 
domeniul științei și noilor tehnologii și durata actuală a 
mandatului membrilor acestuia ar trebui să fie prelungite, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Mandatul actual al Grupului european pentru deontologie în 
domeniul științei și noilor tehnologii, astfel cum este prevăzut 
în Decizia 2005/383/CE, se prelungește până la înlocuirea 
deciziei respective. 

Mandatul actual al membrilor Grupului european pentru deon­
tologie în domeniul științei și noilor tehnologii, astfel cum este 
prevăzut în Decizia 2005/754/CE, se prelungește până la înlo­
cuirea deciziei respective. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 21 octombrie 2009. 

Adoptată la Bruxelles, 14 octombrie 2009. 

Pentru Comisie 

José Manuel BARROSO 
Președintele
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III 

(Acte adoptate în temeiul Tratatului UE) 

ACTE ADOPTATE ÎN TEMEIUL TITLULUI V DIN TRATATUL UE 

DECIZIA Atalanta/7/2009 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 2 octombrie 2009 

de modificare a Deciziei Atalanta/2/2009 a Comitetului politic și de securitate privind acceptarea 
contribuțiilor țărilor terțe la operația militară a Uniunii Europene în vederea unei contribuții la 
descurajarea, prevenirea și reprimarea actelor de piraterie și de jaf armat din largul coastelor 
Somaliei (Atalanta) și a Deciziei Atalanta/3/2009 a Comitetului politic și de securitate privind 
instituirea unui Comitet al contribuitorilor pentru operația militară a Uniunii Europene în 
vederea unei contribuții la descurajarea, prevenirea și reprimarea actelor de piraterie și de jaf 

armat din largul coastelor Somaliei (Atalanta) 

(2009/758/PESC) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 25 paragraful al treilea, 

având în vedere Acțiunea comună 2008/851/PESC a Consiliului 
din 10 noiembrie 2008 privind operația militară a Uniunii 
Europene în vederea unei contribuții la descurajarea, prevenirea 
și reprimarea actelor de piraterie și de jaf armat din largul 
coastelor Somaliei ( 1 ), în special articolul 10, 

având în vedere Decizia Atalanta/2/2009 a Comitetului politic și 
de securitate ( 2 ) și Decizia Atalanta/3/2009 a Comitetului politic 
și de securitate ( 3 ), precum și addendumul la aceasta ( 4 ), 

întrucât: 

(1) Comandantul operației UE a susținut conferințe privind 
generarea forțelor și efectivele la 17 noiembrie 2008, 
16 decembrie 2008, 19 martie 2009 și 3 iulie 2009. 

(2) În urma recomandării comandantului operației UE și a 
avizului Comitetului militar al Uniunii Europene privind 
o contribuție din partea Muntenegrului, contribuția din 
partea Muntenegrului ar trebui acceptată. 

(3) În conformitate cu articolul 6 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul de instituire a Comunității 
Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și la 
punerea în aplicare a deciziilor și a acțiunilor Uniunii 
Europene care au implicații în domeniul apărării, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Decizia Atalanta/2/2009 a Comitetului politic și de securitate se 
modifică după cum urmează: 

Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Contribuțiile statelor terțe 

Ca urmare a conferințelor privind generarea forțelor și efec­
tivele, se acceptă contribuțiile din partea Norvegiei, Croației și 
Muntenegrului la operația militară UE în vederea unei 
contribuții la descurajarea, prevenirea și reprimarea actelor 
de piraterie și de jaf armat din largul coastelor Somaliei 
(«Atalanta»).” 

Articolul 2 

Anexa la Decizia Atalanta/3/2009 a Comitetului politic și de 
securitate se înlocuiește cu textul din anexa la prezenta decizie. 

Adoptată la Bruxelles, 2 octombrie 2009. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 
Președintele 

O. SKOOG
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

LISTA STATELOR TERȚE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 2 ALINEATUL (1) 

— Norvegia 

— Croația 

— Muntenegru.”
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